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MATRICE DE LED À HAUT RENDEMENT
ABAT-JOUR EN VERRE OPALE SOUFFLÉ À LA BOUCHE
14 WATTS
2700-2200DTW
1400 LUMENS 
US CONVERTISSEUR DE PUISSANCE: DA20W24VSM1-0000
EU CONVERTISSEUR DE PUISSANCE: DS20W024VSM1UD-0000

MODULO LED AD ALTO RENDIMENTO
DIFFUSORE IN VETRO OPALINO SOFFIATO A MANO
14 WATT
2700-2200DTW
1400 LUMEN
US DRIVER: DA20W24VSM1-0000
EU DRIVER: DS20W024VSM1UD-0000

HOCHLEISTUNGS-LED-ARRAY
MUNDGEBLASENE OPALGLASSCHIRME
14 WATT
2700-2200DTW
1400 LUMEN
US STROMWANDLER: DA20W24VSM1-0000
EU STROMWANDLER: DS20W024VSM1UD-0000

SPEZIFIKATIONEN

CARACTÉRISTIQUES

SPECIFICATIONS

A. CANOPY BRACKET (DRIVER ATTACHED)
B. CANOPY COVER
C. SHADE
D. RUBBER WASHER

E. SHADE COUPLER
F. LIGHT MODULE
G. PARTS KIT
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HIGH OUTPUT LED ARRAY
HAND-BLOWN OPAL GLASS SHADES
14 WATT
2700-2200DTW
1400 LUMENS 
US DRIVER: DA20W24VSM1-0000
EU DRIVER: DS20W024VSM1UD-0000

SPECIFICATIONS
WIPE SHADES WITH SOFT CLOTH

CARE INSTRUCTIONS

NOTE: WE HIGHLY RECOMMEND THIS LAMP BE INSTALLED BY A PROFESSIONAL 
ELECTRICIAN!!!

FOR LAMPS WITH C OR D SHADES, A SECONDARY DIFFUSER KIT IS 
INCLUDED TO REDUCE DIRECT GLARE.
H. SECONDARY DIFFUSER BACKPLATE

I. SECONDARY DIFFUSER

CONTENTS - SHADES AND ELECTRICAL COMPONENTS SHIP SEPARATELY! 
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HINWEIS: WIR EMPFEHLEN DRINGEND, DIESE LAMPE VON EINEM 
PROFESSIONELLEN ELEKTRIKER INSTALLIEREN ZU LASSEN!!!

DE: INHALT

FÜR LAMPEN MIT C- ODER D-SCHIRMEN WIRD EIN SEKUNDÄRDIFFUSOR-KIT 
MITGELIEFERT, UM DIE DIREKTE BLENDUNG ZU REDUZIEREN.
H. DURCHSCHEINENDE SCHEIBE I. SEKUNDÄRDIFFUSOR

FR: CONTENU

IT: CONTENUTI

REMARQUE : NOUS RECOMMANDONS FORTEMENT QUE CETTE LAMPE SOIT 
INSTALLÉE PAR UN ÉLECTRICIEN PROFESSIONNEL !!!

NOTA: CONSIGLIAMO VIVAMENTE CHE QUESTA LAMPADA SIA INSTALLATA DA 
UN ELETTRICISTA PROFESSIONISTA!!!

POUR LES LAMPES AVEC ABAT-JOUR C OU D, UN KIT DE DIFFUSEUR SECONDAIRE 
SERA INCLUS POUR RÉDUIRE L'ÉBLOUISSEMENT DIRECT.
H. DISQUE TRANSLUCIDE I. DIFFUSEUR SECONDAIRE

PER LE LAMPADE CON VETRO C O D, SARÀ INCLUSO UN KIT DIFFUSORE 
SECONDARIO PER RIDURRE L'ABBAGLIAMENTO DIRETTO.
H. PIASTRA POSTERIORE DIFFUSORE SECONDARIO  I. DIFFUSORE SECONDARIO

A. HAUBENHALTERUNG (MIT FAHRER BEFESTIGT)   B. ÜBERDACHUNG   C. SCHATTEN
D. GUMMI-UNTERLEGSCHEIBE   E. SCHATTENKOPPLER   F. LICHTMODUL   G. TEILESATZ

A. SUPPORT D'AUVENT (PILOTE ATTACHÉ)   B. COUVERTURE DE L'AUVENT   C. OMBRE   
D. RONDELLE EN CAOUTCHOUC   E. COUPLEUR DE STORE   F. MODULE LUMIÈRE   G. KIT DE PIÈCES

A. STAFFA DEL ROSONE (DRIVER INSTALLATO)   B. COPERTURA DEL ROSONE   C. VETRO DIFFUSORE
D. RONDELLA IN GOMMA   E. ACCOPPIATORE VETRO   F. MODULO LUCE   G. KIT ACCESSORI MONTAGGIO
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EN: SCAN FOR DETAILED WIRING DIAGRAM
DE: SCANNEN SIE NACH EINEM DETAILLIERTEN SCHALTPLAN
FR: NUMÉRISER POUR UN SCHÉMA DE CÂBLAGE DÉTAILLÉ
IT: SCANSIONE PER SCHEMA ELETTRICO DETTAGLIATO
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EN: ASSEMBLY
1. A. DISSASSEMBLE LAMP SUBASSEMBLY (5 PARTS TOTAL)

    B. MOUNT CEILING BRACKET TO JUNCTION BOX WITH MACHINE SCREWS (PROVIDED) OR TO OTHER 

STRUCTURE USING APPROPRIATE ANCHORING (NOT PROVIDED).

2. WIRE DRIVER TO BUILDING (US: BLACK TO BLACK (LINE)/WHITE TO WHITE (NEUTRAL)) 

(EU: BLACK TO BLUE (LINE)/WHITE TO BROWN (NEUTRAL)) (SECURE BUILDING GROUND WIRE TO GREEN 

GROUND SCREW)

(NOTE! PURPLE AND PINK WIRES ARE FOR 0-10V INSTALLATIONS ONLY/OTHERWISE PLEASE ISOLATE)

3. SECURE CANOPY COVER TO CEILING BRACKET  VIA MAGNETIC CONNECTION. 

1. A. SMONTARE IL SOTTOGRUPPO LAMPADA (5 PARTI TOTALI)

    B. MONTARE L'ATTACCO A SOFFITTO SULLA SCATOLA DI GIUNZIONE CON VITI A FERRO (IN DOTAZIONE) O 

SU UN'ALTRA STRUTTURA UTILIZZANDO L'ANCORAGGIO APPROPRIATO (NON IN DOTAZIONE).

2. CAVO DRIVER ALL'EDIFICIO (USA: DA NERO A NERO (LINE)/DA BIANCO A BIANCO (NEUTRAL))

(EU: DA NERO A BLU (LINE)/DA BIANCO A MARRONE (NEUTRAL)) (FISSARE IL CAVO DI TERRA DELL'EDIFICIO 

ALLA VITE DI TERRA VERDE)

(NOTA! I CAVI VIOLA E ROSA SONO SOLO PER INSTALLAZIONI CON DIMMER 0-10 V/ALTRIMENTI ISOLARE)

3. FISSARE LA COPERTURA DEL ROSONE ALLA STAFFA A SOFFITTO TRAMITE CONNESSIONE MAGNETICA.

1. A. DÉMONTER LE SOUS-ENSEMBLE DE LA LAMPE (5 PIÈCES AU TOTAL)

    B. MONTEZ LE SUPPORT DE PLAFOND SUR LA BOÎTE DE JONCTION AVEC DES VIS MÉCANIQUES (FOURNIES) 

OU SUR UNE AUTRE STRUCTURE EN UTILISANT UN ANCRAGE APPROPRIÉ (NON FOURNI).

2. CONDUCTEUR DE FIL VERS LE BÂTIMENT (ÉTATS-UNIS : NOIR À NOIR (LIGNE)/BLANC À BLANC (NEUTRE))

(EU : NOIR À BLEU (LINE)/BLANC À MARRON (NEUTRE)) (FIXEZ LE FIL DE TERRE DU BÂTIMENT À LA VIS DE 

TERRE VERTE)

(REMARQUE ! LES FILS VIOLET ET ROSE SONT POUR LES INSTALLATIONS 0-10 V UNIQUEMENT/SINON, 

VEUILLEZ LES ISOLER)

3. FIXEZ LE COUVERCLE DE L'AUVENT AU SUPPORT DE PLAFOND VIA UNE CONNEXION MAGNÉTIQUE.

1. A. LAMPENBAUGRUPPE DEMONTIEREN (INSGESAMT 5 TEILE)

    B. BEFESTIGEN SIE DIE DECKENHALTERUNG MIT MASCHINENSCHRAUBEN (IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) 

AM ANSCHLUSSKASTEN ODER MIT GEEIGNETEN VERANKERUNGEN (NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) 

AN EINER ANDEREN STRUKTUR.

2. DRAHTTREIBER ZUM GEBÄUDE (USA: SCHWARZ ZU SCHWARZ (LINE)/WEIß ZU WEIß (NEUTRAL))

(EU: SCHWARZ ZU BLAU (LINE)/WEIß ZU BRAUN (NEUTRAL)) (GEBÄUDEERDUNGSKABEL AN GRÜNER 

ERDUNGSSCHRAUBE BEFESTIGEN)

(HINWEIS! LILA UND ROSA DRÄHTE SIND NUR FÜR 0–10-V-INSTALLATIONEN. ANDERNFALLS BITTE 

ISOLIEREN.)

3. BALDACHINABDECKUNG MITTELS MAGNETVERBINDUNG AN DER DECKENHALTERUNG BEFESTIGEN.

DE: MONTAGE

FR: ASSEMBLÉ

IT: MONTAGGIO



EN: ASSEMBLY
4. A. ADHERE SILICON WASHER (D) TO SHADE  (NOTE! REMOVE PROTECTIVE FILM BEFORE APPLYING 
TO SHADE), SECURE SHADE TO CANOPY ASSEMBLY WITH PROVIDED COUPLER (E).

 FOR LAMPS WITH C OR D SHADES, A SECONDARY DIFFUSER KIT IS 
INCLUDED TO REDUCE DIRECT GLARE. AT THIS POINT, DIFFUSER BACKPLATE 
MUST BE INSTALLED: PLEASE INSERT SECONDARY DIFFUSER BACKPLATE (H) 
BETWEEN SHADE AND SHADE COUPLER (E). 
     B. THREAD LED LIGHT MODULE (G.) ONTO CANOPY ASSEMBLY. NOTE! FOR LAMPS WITH C OR D SHADES, 
PLEASE TEST LAMP TO CONFIRM THE ASSEMBLY IS FUNCTIONAL BEFORE ATTACHING SECONDARY 
DIFFUSER.
5. REMOVE PROTECTIVE LINING FROM ADHESIVE STRIPS (4X) ALIGN AND APPLY DIFFUSER(I) TO BACKPLATE (H) 
APPLYING CONSTANT PRESSURE FOR NO LESS THAN 30 SECONDS. CONTINUE APPLYING PRESSURE AROUND 
THE DIFFUSER RIM TO ENSURE A SOLID BOND HAS BEEN MADE.
NOTE! SECONDARY DIFFUSER CANNOT BE ATTACHED DIRECTLY TO GLASS.

4. A. FAR ADERIRE LA RONDELLA IN SILICONE (D) AL VETRO  (NOTA! RIMUOVERE LA PELLICOLA 
PROTETTIVA PRIMA DI APPLICARLA AL VETRO), FISSARE IL VETRO AL GRUPPO DELLA TETTOIA CON L'ACCOPPI-
ATORE FORNITO (E).
 PER LE LAMPADE CON VETRO C O D, È INCLUSO UN KIT DIFFUSORE 
SECONDARIO PER RIDURRE L'ABBAGLIAMENTO DIRETTO. A QUESTO PUNTO È 
NECESSARIO INSTALLARE LA CONTROPIASTRA DEL DIFFUSORE: INSERIRE LA 
CONTROPIASTRA DEL DIFFUSORE SECONDARIO (H) TRA IL PARALUCE E 
L'ACCOPPIATORE DEL PARALUCE (E).
     B. INFILARE IL MODULO LUCE LED (G.) SUL GRUPPO DEL ROSONE. NOTA! PER LAMPADE CON VETRO C O D, 
TESTARE LA LAMPADA PER VERIFICARE CHE IL GRUPPO SIA FUNZIONANTE PRIMA DI ASSEMBLARE IL DIFFUSORE 
SECONDARIO.
5. RIMUOVERE IL RIVESTIMENTO PROTETTIVO DALLE STRISCE ADESIVE (4X) ALLINEARE E APPLICARE IL 
DIFFUSORE (I) ALLA PIASTRA POSTERIORE (H) APPLICANDO UNA PRESSIONE COSTANTE PER NON MENO DI 30 
SECONDI. CONTINUARE AD APPLICARE PRESSIONE INTORNO AL BORDO DEL DIFFUSORE PER GARANTIRE CHE 
SIA STATO REALIZZATO UN LEGAME SOLIDO.
NOTA! IL DIFFUSORE SECONDARIO NON PUÒ ESSERE FISSATO DIRETTAMENTE AL VETRO.

4. A. COLLEZ LA RONDELLE EN SILICONE (D) SUR LE STORE  (REMARQUE : RETIREZ LE FILM PROTEC-
TEUR AVANT DE L'APPLIQUER SUR LE STORE). FIXEZ LE STORE À L'ENSEMBLE DE L'AUVENT AVEC LE COUPLEUR 
FOURNI (E).
 POUR LES LAMPES AVEC ABAT-JOUR C OU D, UN KIT DE DIFFUSEUR 
SECONDAIRE EST INCLUS POUR RÉDUIRE L'ÉBLOUISSEMENT DIRECT. À CE 
STADE, LA PLAQUE ARRIÈRE DU DIFFUSEUR DOIT ÊTRE INSTALLÉE : VEUILLEZ 
INSÉRER LA PLAQUE ARRIÈRE DU DIFFUSEUR SECONDAIRE (H) ENTRE LE STORE 
ET LE COUPLEUR DE STORE (E).
     B. ENFILEZ LE MODULE D'ÉCLAIRAGE LED (G.) SUR L'ENSEMBLE DE L'AUVENT. NOTE! POUR LES LAMPES AVEC 
ABAT-JOUR C OU D, VEUILLEZ TESTER LA LAMPE POUR CONFIRMER QUE L'ASSEMBLAGE EST FONCTIONNEL 
AVANT DE FIXER LE DIFFUSEUR SECONDAIRE.
5. RETIREZ LA DOUBLURE PROTECTRICE DES BANDES ADHÉSIVES (4X). ALIGNEZ ET APPLIQUEZ LE DIFFUSEUR (I) 
SUR LA PLAQUE ARRIÈRE (H) EN APPLIQUANT UNE PRESSION CONSTANTE PENDANT AU MOINS DE 30 
SECONDES. CONTINUEZ À APPLIQUER UNE PRESSION AUTOUR DU BORD DU DIFFUSEUR POUR VOUS ASSURER 
QU'UNE LIAISON SOLIDE A ÉTÉ RÉALISÉE.
NOTE! LE DIFFUSEUR SECONDAIRE NE PEUT PAS ÊTRE FIXÉ DIRECTEMENT AU VERRE.

4. A. BEFESTIGEN SIE DIE SILIKONSCHEIBE (D) AM SCHIRM  (ACHTUNG! ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZ-
FOLIE, BEVOR SIE DEN SCHIRM ANBRINGEN). BEFESTIGEN SIE DEN SCHIRM MIT DER MITGELIEFERTEN 
KUPPLUNG (E) AM BALDACHIN.
 FÜR LAMPEN MIT C- ODER D-FARBSCHIRMEN IST EIN SEKUNDÄRDIFFU-
SOR-KIT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN, UM DIE DIREKTE BLENDUNG ZU REDUZ-
IEREN. ZU DIESEM ZEITPUNKT MUSS DIE DIFFUSOR-RÜCKPLATTE INSTALLIERT 
WERDEN: BITTE SETZEN SIE DIE SEKUNDÄR-DIFFUSOR-RÜCKPLATTE (H) 
ZWISCHEN SCHIRM UND SCHIRMKOPPLER (E) EIN.
     B. SCHRAUBEN SIE DAS LED-LICHTMODUL (G.) AUF DIE BALDACHINBAUGRUPPE. NOTIZ! BEI LAMPEN MIT C- 
ODER D-SCHIRMEN TESTEN SIE BITTE DIE LAMPE, UM SICHERZUSTELLEN, DASS DIE BAUGRUPPE FUNKTIONS-
FÄHIG IST, BEVOR SIE DEN SEKUNDÄR-DIFFUSOR ANBRINGEN.
5. ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIE VON DEN KLEBESTREIFEN (4X). RICHTEN SIE DEN DIFFUSOR (I) AUS UND 
BRINGEN SIE IHN AN DER RÜCKPLATTE (H) AN. ÜBEN SIE DABEI MINDESTENS 30 SEKUNDEN LANG EINEN 
KONSTANTEN DRUCK AUS. ÜBEN SIE WEITERHIN DRUCK UM DEN DIFFUSORRAND AUS, UM SICHERZUSTELLEN, 
DASS EINE FESTE VERBINDUNG HERGESTELLT WURDE.
NOTIZ! DER SEKUNDÄRDIFFUSOR KANN NICHT DIREKT AM GLAS BEFESTIGT WERDEN.

DE: MONTAGE

FR: ASSEMBLÉ

IT: MONTAGGIO
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